	SR
	Donnerstag, 15. Juni 2023, 08:15-13:00, 15:00-18:00
	
	Woche: 3

	CE
	Jeudi, 15 juin 2023, 08:15-13:00, 15:00-18:00
	
	semaine : 3

	CS
	Giovedì, 15 giugno 2023, 08:15-13:00, 15:00-18:00
	
	settimana : 3

	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista


	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstatter
Rapporteurs
Relatori
	Ausgabenbremse
Frein aux dépenses
Freno alle spese

	
	23.007
	sn
	DE
FR
IT
	Voranschlag 2023. Nachtrag I
Budget 2023. Supplément I
Preventivo 2023. Prima aggiunta
	3
	Antrag der Einigungskonferenz
Proposition de la Conférence de conciliation
Proposta della Conferenza di conciliazione
	FK
CdF
CdF
	EFD
DFF
DFF
	Gapany
	

	
	22.049
	s
	DE
FR
IT
	ZGB. Änderung (Unternehmensnachfolge)
Code civil. Modification (Transmission d'entreprises par succession)
Codice civile. Modifica (Successione d’imprese)
	
	Eintreten
Entrée en matière
Entrata in materia
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Hefti
	

	
	22.071
	s
	DE
FR
IT
	Strafgesetzbuch und Jugendstrafgesetz. Änderung
Code pénal et droit pénal des mineurs. Modification
Codice penale e diritto penale minorile. Modifica
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Caroni
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session: Migration
Session extraordinaire: Migration
Sessione staordinaria: Migrazione
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	23.3211
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Stark. Stopp dem Asylchaos. Zurück zum Rechtstaat und zu geordneten Verhältnissen gemäss internationalem Recht und dem Dubliner Flüchtlingsabkommen
Mo. Stark. Stop au chaos de l'asile. En revenir à l'accord de Dublin sur l'asile pour assurer le retour à l'ordre public et à l'état de droit
Mo. Stark. Porre fine al caos nel settore dell'asilo. Tornare allo Stato di diritto e a condizioni d'ordine conformemente al diritto internazionale e all'Accordo di Dublino
	
	
	
	
	
	

	
	23.3085
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Ergreifung von Massnahmen gemäss Artikel 55 AsylG (Ausnahmesituationen) und Artikel 25 ff. Schengener Grenzkodex
Mo. Chiesa. Prendre des mesures sur la base de l'article 55 LAsi (situations d'exception) et des articles 25 ss du code frontières Schengen
Mo. Chiesa. Adozione di misure conformemente agli articoli 55 LAsi (circostanze eccezionali) e 25 segg. del codice frontiere Schengen
	
	
	
	
	
	

	
	23.3096
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Germann. Aussetzung des Resettlement-Programms 2024/2025
Mo. Germann. Suspendre le programme de réinstallation 2024-2025
Mo. Germann. Sospendere il programma di reinsediamento 2024/2025
	
	
	
	
	
	

	
	23.3086
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Chiesa. Schaffung von Transitzonen zur Durchführung sämtlicher Asylverfahren gemäss Artikel 22 AsylG
Mo. Chiesa. Traitement de toutes les procédures d'asile au sens de l'article 22 LAsi dans des zones de transit
Mo. Chiesa. Creazione di zone di transito per lo svolgimento di tutte le procedure d'asilo conformemente all'articolo 22 LAsi
	
	
	
	
	
	

	
	23.3082
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Salzmann. Rückführungsoffensive und konsequente Ausweisung von Straftätern und Gefährdern
Mo. Salzmann. "Offensive de rapatriement" et expulsion systématique des délinquants et des personnes dangereuses
Mo. Salzmann. Offensiva nell'ambito dei rimpatri ed espulsione sistematica degli autori di reati e delle persone potenzialmente pericolose
	
	
	
	
	
	

	
	20.3322
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Markwalder). Keine Lehrabbrüche von Asylsuchenden, die bereits in den schweizerischen Arbeitsmarkt integriert sind
Mo. Conseil national (Markwalder). Ne pas interrompre l'apprentissage des requérants d'asile déjà intégrés dans le marché suisse de l'emploi
Mo. Consiglio nazionale (Markwalder). Nessuna interruzione del tirocinio per i richiedenti l'asilo già integrati nel mercato svizzero del lavoro
	
	
	SPK
CIP
CIP
	EJPD
DFJP
[bookmark: _GoBack]DFGP
	Zopfi
	

	
	
	
	


	Gemeinsame Behandlung
Examen simultané
Trattazione congiunta
	
	
	RK
CAJ
CAG
	EJPD
DFJP
DFGP
	Sommaruga Carlo
	

	
	19.4349
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Bulliard). Endlich den Schutz von Kindern vor der rasant ansteigenden pädosexuellen Gewalt im Internet mit einem griffigen nationalen Aktionsplan gewährleisten
Mo. Conseil national (Bulliard). Mettre en place un plan d'action national efficace pour enfin protéger les enfants contre la progression rapide de la violence pédosexuelle sur Internet
Mo. Consiglio nazionale (Bulliard). Approntare un piano d'azione nazionale efficace per garantire finalmente la protezione dei minorenni dalla dilagante violenza pedosessuale in Internet
	
	
	
	
	
	

	
	20.4084
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Feri Yvonne). Nationale Strategie zur Bekämpfung der Cyber-Pädokriminalität
Mo. Conseil national (Feri Yvonne). Stratégie nationale de lutte contre la cyberpédocriminalité
Mo. Consiglio nazionale (Feri Yvonne). Strategia nazionale di lotta alla pedocriminalità in Internet
	
	
	
	
	
	

	
	19.486
	n
	DE
FR
IT
	Pa. Iv. Regazzi. Pädokriminalität im Internet endlich wirksam bekämpfen
Iv. pa. Regazzi. Lutter enfin efficacement contre la pédocriminalité sur Internet
Iv. pa. Regazzi. Lottare finalmente in maniera efficace contro la pedocriminalità in Internet
	
	Pa. Iv. 1. Phase
Iv. pa. 1re phase
Iv. pa. 1a fase
	RK
CAJ
CAG
	Parl
Parl
Parl
	Jositsch
	

	
	23.3084
	s
	DE
FR
IT
	Po. Minder. Fehlende Schwankungstauglichkeit im Asylwesen. Lösungsvorschläge präsentieren
Po. Minder. Proposer des solutions pour faire face au manque de résistance aux fluctuations dans le domaine de l'asile
Po. Minder. Proporre soluzioni per far fronte alla limitata capacità di reagire alle fluttuazioni nel settore dell'asilo
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	23.3175
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Sommaruga Carlo. Bekämpfung der Straflosigkeit. Für eine wirksamere internationale Zusammenarbeit bei Verbrechen in der Ukraine und in anderen Ländern
Ip. Sommaruga Carlo. Lutte contre l'impunité. Pour une coopération internationale plus efficace pour les crimes commis en Ukraine et ailleurs
Ip. Sommaruga Carlo. Lotta contro l'impunità. Per una cooperazione internazionale più efficace per i crimini commessi in Ucraina e altrove
	
	
	
	EJPD
DFJP
DFGP
	
	

	
	22.3884
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (WAK-NR). Einführung eines Online-Preisrechners für Treibstoffe
Mo. Conseil national (CER-CN). Pour un calculateur en ligne des prix du carburant
Mo. Consiglio nazionale (CET-CN). Introdurre un calcolatore in linea dei prezzi del carburante
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Schmid Martin
	

	
	22.3885
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (WAK-NR). Vorabklärung des Weko-Sekretariates bzw. Untersuchung der Weko zu Wettbewerbsproblemen bei Brenn- und Treibstoffen
Mo. Conseil national (CER-CN). Enquête préalable du secrétariat de la Comco, ou enquête de la Comco, sur les problèmes de concurrence dans le domaine des combustibles et des carburants
Mo. Consiglio nazionale (CET-CN). Inchiesta preliminare della segreteria della Comco oppure inchiesta della Comco su problemi di concorrenza nel settore dei combustibili e dei carburanti
	
	
	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Kuprecht
	

	
	23.3094
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Bauer. Revision der Maturitäts-Anerkennungsverordnung. Verfassungsmässigkeit und Rechtsgrundlage?
Ip. Bauer. Révision de l'ORM. Constitutionnalité et base légale?
Ip. Bauer. Revisione dell'ORM. Costituzionalità e base legale?
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3130
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Bauer. Lehrbetriebsverbünde. Könnte man dieses Modell, das die Wirtschaft durch die Ausbildung von qualifiziertem und lokalem Nachwuchs unterstützt, flexibilisieren?
Ip. Bauer. Les réseaux d'entreprises formatrices, et si on offrait plus de flexibilité à ce modèle qui contribue à soutenir l'économie en formant une relève qualifiée et locale?
Ip. Bauer. Offrire maggiore flessibilità alle reti di aziende di tirocinio, un modello che contribuisce a sostenere l'economia formando nuove leve qualificate e locali
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3174
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Noser. Keine Sistierung der Vorbereitungen für eine neue Landesausstellung
Ip. Noser. Nouvelle exposition nationale. Pas de suspension des préparatifs
Ip. Noser. Non sospendere i preparativi della nuova esposizione nazionale
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	23.3433
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Rieder. Ist das Legalitätsprinzip bei der Übernahme des achten Sanktionen-Paketes der EU gegenüber Russland gemäss Beschluss des Bundesrates vom 23. November 2022 bei allen Sanktionen gewahrt?
Ip. Rieder. Reprise par la Suisse du huitième paquet de sanctions de l'UE contre la Russie. Toutes les sanctions sont-elles conformes au principe de légalité?
Ip. Rieder. Adozione dell'ottavo pacchetto di sanzioni dell'UE contro la Russia. Il principio della legalità è stato pienamente rispettato come stabilito dal Consiglio federale il 23 novembre 2022?
	
	
	
	WBF
DEFR
DEFR
	
	

	
	20.3835
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Badertscher). Keine gesundheitsschädigenden Rückstände von verbotenen Pflanzenschutzmitteln in importierten Lebensmitteln
Mo. Conseil national (Badertscher). Pas de résidus toxiques de produits phytosanitaires interdits dans les denrées alimentaires importées
Mo. Consiglio nazionale (Badertscher). Nessun residuo nocivo di prodotti fitosanitari vietati nelle derrate alimentari importate
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Stark
	

	
	21.4338
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (SGK-NR). BVG. Ausweitung der Versicherungspflicht auf mehrere Teilzeitbeschäftigungen
Mo. Conseil national (CSSS-CN). LPP. Etendre l'assurance aux emplois à temps partiel multiples
Mo. Consiglio nazionale (CSSS-CN). LPP. Estendere l'obbligo d'assicurazione agli impieghi a tempo parziale multipli
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	

	
	16.3350
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (SGK-NR). Entpolitisierung der technischen Parameter im BVG
Mo. Conseil national (CSSS-CN). Dépolitiser les paramètres techniques de la LPP
Mo. Consiglio nazionale (CSSS-CN). Depoliticizzare i parametri tecnici della LPP
	
	
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Dittli
	

	
	20.3021
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nationalrat (Haab). Importverbot für tierquälerisch erzeugte Stopfleber
Mo. Conseil national (Haab). Interdire l'importation du foie gras
Mo. Consiglio nazionale (Haab). Vietare l'importazione del foie gras ottenuto infliggendo sofferenze agli animali
	
	
	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Würth
	

	
	23.3205
	s
	DE
FR
IT
	Po. Engler. Haben wir ein Problem mit Jugendkriminalität?
Po. Engler. Délinquance juvénile. Y a-t-il un problème?
Po. Engler. C'è un problema di criminalità giovanile?
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	23.3207
	s
	DE
FR
IT
	Po. Burkart. Artikel 64 AHVG. Zwingende Einhaltung der zugeteilten Rollen durch die kantonalen Ausgleichskassen
Po. Burkart. Astreindre les caisses de compensation cantonales à s'en tenir au rôle qui leur est dévolu par l'article 64 LAVS
Po. Burkart. Articolo 64 LAVS. Obbligo per le casse di compensazione cantonali di rispettare il loro ruolo
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	22.4341
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Müller Damian. Eidgenössische Qualitätskommission. Wie können Patientenbeteiligung und Qualität im Gesundheitswesen verbessert werden?
Ip. Müller Damian. Commission fédérale pour la qualité. Comment améliorer la participation des patients et la qualité du système de santé?
Ip. Müller Damian. Commissione federale per la qualità. Com'è possibile migliorare la partecipazione dei pazienti e la qualità nel settore sanitario?
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	22.4369
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stöckli. Kosteneinsparungspotenzial bei Direktzugang zur Physiotherapie
Ip. Stöckli. Accès direct à la physiothérapie et réduction des coûts de la santé
Ip. Stöckli. Potenziale di risparmio sui costi dell'accesso diretto alla fisioterapia
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	22.4370
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stöckli. Booster für das elektronische Patientendossier
Ip. Stöckli. Piqûre de rappel pour le dossier électronique du patient
Ip. Stöckli. Richiamo per la cartella informatizzata del paziente
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	23.3054
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Engler. Sprachgebietszuteilung ist Sache des Kantons!
Ip. Engler. Laisser aux cantons le soin de délimiter leurs régions linguistiques
Ip. Engler. L'attribuzione a una regione linguistica spetta al Cantone!
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	23.3173
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Stöckli. KVV/KLV Revision. Weiss man, was man tut?
Ip. Stöckli. Révision de l'OAMal et de l'OPAS. Est-on bien au fait des conséquences?
Ip. Stöckli. Revisione OAMal/OPre. Sappiamo quello che stiamo facendo?
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	23.3210
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Michel. Wie kann eine Versorgungslücke bei Kindern mit Geburtsgebrechen verhindert werden?
Ip. Michel. Comment éviter une lacune dans les soins aux enfants souffrant d'infirmités congénitales?
Ip. Michel. Come si può evitare una lacuna nell'assistenza dei bambini con infermità congenite?
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	23.3215
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Juillard. Wie kann vermieden werden, dass die von der Armeeapotheke verwalteten Schutzmasken das Ablaufdatum erreichen?
Ip. Juillard. Comment éviter la péremption des masques sanitaires gérés par la pharmacie de l'armée?
Ip. Juillard. Come evitare che le mascherine di protezione gestite dalla Farmacia dell'esercito scadano inutilizzate?
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	23.3426
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Germann. Anstellung von pflegenden Angehörigen durch Spitex und private Organisationen. Wie positioniert sich der Bundesrat zu dieser Entwicklung?
Ip. Germann. Embauche de proches aidants par les services d'aide et de soins à domicile et les organisations privées. Que pense le Conseil fédéral des nouvelles pratiques?
Ip. Germann. Assunzione di familiari curanti da parte di servizi Spitex e organizzazioni private. Qual è la posizione del Consiglio federale riguardo a questa pratica?
	
	
	
	EDI
DFI
DFI
	
	

	
	
	
	


	Petitionen
Pétitions
Petizioni
	
	
	
	
	
	


	
